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18:7-10 Dan’s Reconnaisance in Layish 

1. Rashi to Shoftim 18:27 

  וידעו  ,שמו כתוב על לשם  ,והיא היתה על החשן לשבט דן  "לשם"ן טובה ששמה  על שם שמצאו שם אב  "לשם"ובספר יהושע קורא שמה  

 לתם: שבאמת היא נח
And in the book of Yehoshua it is called Leshem because they found a gem of the Leshem variety there, and this was 

on the [kohen gadol’s] breastplate for the tribe of Dan, their name recorded with the Leshem, and they knew this truly 

was their portion. 

 

2. Melachim I 5:16-20 

שֵם   ת לְׁ נוֹת בַיִּ בְׁ י לאֹ יָכֹל לִּ י כִּ ד אָבִּ תָ אֶת דָוִּ ירָם לֵאמֹר: )יז( אַתָה יָדַעְׁ לֹמֹה אֶל חִּ לַח שְׁ שְׁ חָמָ קָ ' אֱלֹד)טז( וַיִּ לְׁ נֵי הַמִּ פְׁ בָבֻהוּ עַד תֵ יו מִּ '  דת ה אֲשֶר סְׁ

יחַ    אֹתָם תַחַת כַפוֹת עַתָה הֵנִּ לָי: )יח( וְׁ שֵם  י לִּ קַ ' אֱלֹ דרַגְׁ ת לְׁ נוֹת בַיִּ בְׁ י אֹמֵר לִּ נִּ נְׁ הִּ אֵין פֶגַע רָע: )יט( וְׁ יב אֵין שָטָן וְׁ סָבִּ בֶר  קָ ' אֱלֹדי מִּ '  די כַאֲשֶר דִּ

ךָ אֲשֶר אֶ  נְׁ י לֵאמֹר בִּ ד אָבִּ נֶ אֶל דָוִּ בְׁ אֶךָ הוּא יִּ סְׁ תֶיךָ עַל כִּ תוּ לִּ תֵן תַחְׁ רְׁ כְׁ יִּ עַתָה צַוֵּה וְׁ י: )כ( וְׁ מִּ שְׁ ת לִּ ם עֲבָדֶיךָ  ה הַבַיִּ יוּ עִּ הְׁ בָנוֹן וַעֲבָדַי יִּ ן הַלְׁ ים מִּ י אֲרָזִּ

יש יֹ  י אֵין בָנוּ אִּ תָ כִּ י אַתָה יָדַעְׁ כֹל אֲשֶר תאֹמֵר כִּ ךָ כְׁ כַר עֲבָדֶיךָ אֶתֵן לְׁ ים:וּשְׁ דֹנִּ ים כַצִּ רָת עֵצִּ כְׁ  דֵעַ לִּ
 

3. Yoel 4:4-8 

לִּ  כֹל גְׁ ידוֹן וְׁ צִּ י צֹר וְׁ גַם מָה אַתֶם לִּ כֶם:)ד( וְׁ ראֹשְׁ כֶם בְׁ מֻלְׁ יב גְׁ הֵרָה אָשִּ ים אַתֶם עָלַי קַל מְׁ לִּ ם גֹמְׁ אִּ ים עָלָי וְׁ מִּ שַלְׁ מוּל אַתֶם מְׁ לָשֶת הַגְׁ )ה(    ילוֹת פְׁ

י לְׁ  הָבִּ י וּזְׁ פִּ ִּםאֲשֶר כַסְׁ רוּשָלַ נֵי יְׁ הוּדָה וּבְׁ נֵי יְׁ לֵיכֶם: )ו( וּבְׁ הֵיכְׁ ים הֲבֵאתֶם לְׁ תֶם וּמַחֲמַדַי הַטֹבִּ בוּלָם:    קַחְׁ יקָם מֵעַל גְׁ חִּ מַעַן הַרְׁ ים לְׁ וָנִּ נֵי הַיְׁ בְׁ תֶם לִּ כַרְׁ מְׁ

כֶם בְׁ  מֻלְׁ י גְׁ בֹתִּ תֶם אֹתָם שָמָה וַהֲשִּ כַרְׁ ן הַמָקוֹם אֲשֶר מְׁ ירָם מִּ עִּ י מְׁ נִּ נְׁ כָרוּם  )ז( הִּ הוּדָה וּמְׁ נֵי יְׁ יַד בְׁ נוֹתֵיכֶם בְׁ אֶת בְׁ נֵיכֶם וְׁ י אֶת בְׁ תִּ כֶם: )ח( וּמָכַרְׁ ראֹשְׁ

י  ם אֶל גוֹי רָחוֹק כִּ בָאיִּ שְׁ בֵרדלִּ  :' דִּ

 

4. Radak to Shoftim 18:7 

 . ..והיו שוקטים כי לא היו רוצים להלחם עמהם כי לא היו מארץ כנעןהצדונים היו קרובים לארץ ישראל 
The Tzidonim were close to Israel, and were at peace because they did not wish to war with them, for they were not 

from Canaan. 

 

5. Shemuel I 25:7 

מָנוּ לאֹ  ךָ הָיוּ עִּ ים אֲשֶר לְׁ ים לָךְ עַתָה הָרֹעִּ זִּ י גֹזְׁ י כִּ תִּ עַתָה שָמַעְׁ פְׁ  הֶכְלַמְנוּםוְׁ לאֹ נִּ מֵ קַד לָהֶם מְׁ וְׁ מֶל: אוּמָה כָל יְׁ  י הֱיוֹתָם בַכַרְׁ
 

6. Ralbag to Shoftim 18:7 

 ולא היה בארץ ההיא מכלים דבר שיהיה יורש המלוכה והוא המושל שהוא מכלים בתוכחתו החוטאים 
There was no one in the land who would shame others [verbally?], inheriting the monarchy – the ruler, who would 

shame sinners with his rebuke. 

 

7. Abarbanel to Shoftim 18:7 

ורינטינו"ש י מלך, כמו שעוד היום עושים הויניציאנו"ש והפלהגות טובות בלתמיד בהנ   ואחשוב שצידונים היו אנשים סוחרים מתנהגים

 מלכת מלך בתוכם והזינובישו"ש ושאר העמים אשר בארץ איטאליא"ה עומדים בהנהגותיהם בלי ה 
I think the Tzidonim were merchants, always acting positively without a king, as the Venetians, Florentines and ? and 

other nations in Italy conduct themselves properly without appointing a king in their midst. 

 

8. Bamidbar 14:7-8, Bereishit 34:20-21 

נוּ בָהּ לָתוּר אֹתָהּ   רָאֵל לֵאמֹר הָאָרֶץ אֲשֶר עָבַרְׁ שְׁ נֵי יִּ רוּ אֶל כָל עֲדַת בְׁ ם חָפֵץ בָ   :טוֹבָה הָאָרֶץ מְאֹד מְאֹדוַיאֹמְׁ הֵ דנוּ  אִּ יא אֹתָנוּ אֶל הָאָרֶץ  ' וְׁ בִּ

תָנָהּ לָנוּ אֶרֶץ אֲשֶר בָש:  הַזאֹת וּנְׁ וא זָבַת חָלָב וּדְׁ  הִּ
כֶ וַיָבאֹ חֲ  ירָם לֵאמֹר:  מוֹר וּשְׁ שֵי עִּ רוּ אֶל אַנְׁ דַבְׁ ירָם וַיְׁ נוֹ אֶל שַעַר עִּ תָנוּם בְׁ ים הֵם אִּ לֵמִּ ים הָאֵלֶה שְׁ בוּ הָאֲנָשִּ יֵשְׁ חֲרוּ אֹתָהּ   וְׁ סְׁ יִּ וְהָאָרֶץ הִנֵּה בָאָרֶץ וְׁ

תֵן לָהֶם: םרַחֲבַת יָדַיִ  נֹתֵינוּ נִּ אֶת בְׁ ים וְׁ נָשִּ קַח לָנוּ לְׁ נֹתָם נִּ נֵיהֶם אֶת בְׁ פְׁ   לִּ
 

18:11-26 Dan raids Michah 

9. Radak to Shoftim 18:21 

 עיר:אלו שש מאות איש חגור כלי מלחמה עם טפם ונשיהם ומקניהם הלכו כי היו בטוחים שילכדו ה
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These 600 men, girded with military weapons, went with their children, wives and cattle because they were confident 

they would take the city. 

 

10. Radak to Shoftim 18:25 

 . אתה תהיה גורם שתמותו כלכם אם תשמיעם קולך ותוסיף לדבר עוד בדבר הזה
You will cause the death of them all if you make your voice heard to them and you continue speaking of this. 

 

18:27-31 Dan Triumphant 

11. Ralbag to Shoftim 18:26 

 ד נפול פחדם עליהם:העיירות אשר נפלו בגורלם מהם וינצחום בקלות יותר מצוידמה ששרפו העיר באש כדי שייראו יושבי שאר 
It appears that they burned the city in fire so that the residents of the other cities in their portion would fear, and they 

could defeat them more easily as a result of this fear. 

 

12. Radak to Shoftim 18:27 

העם ולא יהיה פנאי  ום נכנסו כי הם לא היו מרגישים ולא היו נשמרים מהם ושלחו אש בעיר להבהיל  ויתכן כי כשנכנסו בני דן בעיר פתא

 . לאדם להשיב מלחמה בין האש והמלחמה שעשו להם בני דן

 ... להם הית' כוונתם לשמיםאו אפשר כי היתה מלאה גלולים ולפיכך שרפוה ואף על פי שהם הקימו הפסל 
It is possible that when Dan entered the city they did it suddenly, for the city was not aware and was not on guard for 

them. They set the city on fire to frighten the nation, and no one would be able to respond in battle between the fire 

and the war by the people of Dan. Or, perhaps the city was filled with idols and therefore they burned it. Even though 

they established their own statue, they intended it for Heaven… 

 

13. Radak to Shoftim 18:29 

 יה שמו דןשלא תחשוב כי ראש המשפחה ההיא אשר באו לליש ה
Lest you think the head of the family that came to Layish was named “Dan”. 

 

14. Rashi to Shoftim 18:30 

 בימי סנחריב בגלו' ראשונה: -הארץ  עד יום גלות
“Until the day the land was exiled” – in the time of Sancherev, the first exile. 

 

15. Ralbag to Shoftim 18:29 

שכבר עברו כמה מנהיגים ביערו ע"ג מן הארץ כמו שמואל ושאול ודוד   ,דקיהלא יתכן שיאמר על יום גלות בימי צ  "יום גלות הארץ"

לישראל  ד'' עד שהקים דכי יתכן שגלתה הארץ ההיא כשעשו הרע ישראל בעיני  "עד יום גלות הארץ"ואולם אמר  .רבים זולתם אחריהםו

כמו שאמרו דבורה וברק    ,ט דן ועברו מעבר לירדןשברחו להם שב  ,ויתכן שגלתה הארץ ההיא בימי יבין מלך כנען  .לארצם  מושיע ושבו 

וזה שהפסל ההוא לא נתקיים להם כי אם כל ימי    ,יך שהיה הוא מבואר שיום גלות הארץ היה קודם מות עליוא  ."ודן למה יגור אניות"

 .ים בשילהקהיות בית האל
“The day the land was exiled” cannot speak of the exile in the days of Tzidkiyah, for by then many leaders who had 

destroyed idolatry from the land had already passed, like Shemuel, Shaul, David and many others.  

But it said “until the day the land was exiled” because that land may have been exiled when Israel did what was bad 

in the eyes of Gd, until Gd established a saviour for Israel and they returned to their land. And that land may have 

been exiled in the days of King Yavin of Canaan, when Dan fled and crossed the Yarden, as Devorah and Barak 

said, “And Dan, why do you reside on boats?” 

However it was, it is clear that the day the land was exiled was before Eli’s death, so that the idol did not remain for 

them, only as long as the House of Gd was in Shiloh. 

 

16. Radak to Shoftim 18:30 

ת בית  כל ימי היו"שאמר    ,והפסוק האחר שנאמר כאן גם כן מוכיח  ...ום שגלה הארוןהוא י"  עד יום גלות הארץ"מדרך הסברא נראה כי  

  "...ים בשילהקהאל
Logically, it appears that “until the day the land was exiled” was the day the Aron was exiled… And the other verse 

here also demonstrates it, saying, “As long as the House of Gd was in Shiloh.” 


